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ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ

Во избежание поломок запрещается разряжать ружье выстрелом в воздух или в какой либо предмет на воздухе.

КОМПЛЕКТАЦИЯ

1. Ружьё – 1 шт.

2. Насос – 1шт.
3. Гарпун – 2шт.
4. Наконечник гарпуна – 2 шт.
5. Задний наконечник гарпуна – 2 шт.
6. Скользящая втулка на гарпун – 2 шт.
7. Чехол – 1шт.
Дополнительно в комплект может входить запасной набор резиновых прокладок.

ТЕХНИЧЕСКИЕ ХАРАКТЕРИСТИКИ

	Модель
	Мирон-400
	Мирон-520
	Мирон-670
	Мирон-820
	Мирон-1000

	Дальность полета гарпуна под водой
	4 м.
	5 м.
	7 м.
	8 м.
	10 м.

	Эффективная дистанция до цели
	2-3м
	4 м.
	5 м.
	6 м.
	8 м.

	Длина ружья_
	0,4 м
	0,52 м.
	0,67 м.
	0,82 м.
	1 м.

	Длина гарпуна с наконечником
	0,415 м
	0,67 м.
	0,72 м.
	0,95 м.
	1,15 м.

	Усилие при зарядке
	20-25 кг
	20-25 кг
	20-25 кг
	20-25 кг
	20-25 кг


КОНСТРУКЦИЯ РУЖЬЯ

На схеме показаны основные компоненты ружья.

1. Ниппель;

2. Заглушка ниппеля;

3. Клапан ниппеля;

4. Пружина

5. Винт М10;

6. Шептало;

7. Поршень;

8. Тяга;

9. Пружина;

10. 
Регулировочный винт М6;

11. Спусковой крючок;

12. Резиновые уплотнения;

13. предохранитель;

14. Заглушка ресивера;

15. Наконечник;

16. Крепежная гайка;

17. Втулка гидротормоза;

18. Резиновый амортизатор

[image: image1.jpg]il
i

T

peppen
006690





[image: image2.jpg]15





ПОДГОТОВКА РУЖЬЯ К ПОДВОДНОЙ ОХОТЕ

Осмотрите ружье и проворьте отсутствие внешних повреждений на корпусе. Отвинтите заглушку 2, присоедините насос к корпусу ниппеля и закачайте воздух в полость ружья. Для уверенного поражения цели на расстояние 2-3 м достаточно выполнить 200-300 качков в зависимости от размера ружья. Введите гарпун в ствол ружья, уприте наконечник гарпуна в зарядник и проверьте усилие, с которым поршень передвигается в стволе. Если величина усилия Вас не удовлетворит, продолжайте закачивать воздух насосом, время от времени проверяя усилие, передвигая поршень в стволе гарпуном. Если усилие на поршне выше желаемого, отсоедините насос и отверткой кратковременно нажмите на запорную иглу ниппеля. Повторяйте эту операцию до тех пор, пока в полости ружья не установится желаемое давление. При проверке усилия зарядки продвигайте поршень в стволе на две третьи его хода. Если Вы зарядили ружье на воздухе, его следует разрядить. Для этого уприте гарпун в какой-либо твердый предмет (доску, пень и т.п.), и, нажимая на курок, медленно отведите ружье до выхода гарпуна из ствола. Помните, что во время этой операции неизбежна сильная отдача. Поэтому крепко удерживайте ружье в руках, прикладывая достаточное усилие, направленное в сторону гарпуна. После полной остановки гарпуна надавите на ружье так, чтобы гарпун зашел в ствол на 5-10 см и резко отведите ружье назад. Гарпун должен выйти из зацепления. При необходимости повторите.

После длительного хранения ружья возможно «присыхание» тяги 8 к резиновым уплотнениям из-за высыхания смазки в полости ружья, что приводит к тому, что при заряжании курок не полностью взводится. Для устранения этого необходимо залить в ружье масло, как написано в п. «Правила обращения с ружьем» и несколько раз зарядить и разрядить ружье. После того как курок после заряжания будет полностью взведен, ваше ружье готово к работе.

Линь крепится к заглушке ресивера 14 и к ползунку на гарпуне. Для этого привяжите один конец к специальному зацепу на заглушке, а другой закрепите на ползунке. В нижней части защитной скобы на рукояти находится линесбрасыватель, который освобождается в момент выстрела. После заряжания линь наматывается на передний зацеп на заглушке ресивера и на линесбрасыватель.

Не устанавливайте в ружье давление больше 30кг/см2. Это примерно соответствует усилию при заряжании гарпуна в 36 кг. Проверить усилие заряжания можно при помощи напольных весов. Сделать это можно так – уприте гарпун в весы и надавите до тех пор, пока он не начнет входить в ствол. Весы покажут силу в килограммах, она не должна превышать 36 килограмм (сила вычисляется по формуле 1.2*Р, где Р – давление в ресивере, а 1.2 – площадь поршня).

При помощи штатного насоса невозможно создать в ружье давление больше допустимого.
ПРАВИЛА ОБРАЩЕНИЯ С РУЖЬЕМ

Заряжать ружье гарпуном следует только в воде с помощью зарядника. Не используйте для этой цели посторонние предметы. Никогда не заряжайте ружье так, чтобы гарпун был направлен на вас или в сторону людей. Никогда не направляйте заряженное ружье в сторону людей. Если по какой-то причине вы извлекли гарпун из ствола, а ружье осталось заряженным (сделать это трудно, но возможно), КАТЕГОРИЧЕСКИ ЗАПРЕЩАЕТСЯ ПРОИЗВОДИТЬ ВЫСТРЕЛ БЕЗ ГАРПУНА. Это приведет к тому, что ружье выйдет из строя, а его части могут нанести вред окружающим или даже привести к смерти.

Для подводной охоты выбирайте уединенные места, не плавайте в компании. Держитесь подальше от купален и мест возможного появления людей. Находясь на пляже, держи те Ваше ружье в чехле. Стреляйте из ружья только под водой. После окончания охоты все наружные части ружья следует промыть чистой пресной водой независимо от того, в каком водоеме (пресном или соленом) происходила охота. Промытое ружье протрите мягкой салфеткой и просушите. Хранить ружье следует в сухом помещении при положительной температуре.
ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ

В течение гарантийного срока разбирать ружье ЗАПРЕЩАЕТСЯ.
РАЗБОРКА РУЖЬЯ

Не разбирайте ружьё при наличии давления воздуха в его полостях во избежание травм. По истечении гарантийного срока, разбирать ружьё допускается, в крайнем случае, только для чистки, мелкого ремонта или наладки. Чтобы уравнять давление воздуха в ружье с атмосферным, отверните заглушку в ниппеле, нажмите отверткой на запорную иглу до полного стравливания воздуха. Избегайте полной разборки ружья. Допустимо производить полную разборку ружья после досконального изучения конструктивных особенностей нашего изделия. В качестве смазочных материалов следует применять только силиконовые смазки. НИКОГДА НЕ ПРИМЕНЯЕЙТЕ НЕФТЕСОДЕРЖАЩИЕ СМАЗОЧНЫЕ КОМПОНЕНТЫ, поскольку это приведет к преждевременному выходу деталей из строя.

В случае если разборка ружья необходима, производить её следует в таком порядке.

· Стравить воздух из ружья путем нажатия на клапан ниппеля 3.

· Отвернуть наконечник ружья 15.

· Отвернуть гайку 16.

· Снять заглушку ресивера 14.

· Снять ручку с ресиверами.

Сборку производить в обратной последовательности, соблюдая следующие требования:

· Все резиновые уплотнения обязательно смазать густой смазкой (на основе силикона).

· На задней части ресивера (той его части, которая находится между ручкой и ниппелем) имеются две проточки, которые должны совпадать с выступами аналогичной формы в посадочных гнездах на ручке и на ниппеле для обеспечения соосности работы тяги.

· Вставить ресивер в ручку.

· Направить тягу 8 в гнездо ниппеля и надеть ручку с ресивером на ниппель до резинового уплотнения, не вставляя ниппель до конца (это будет сделано позднее).

· Надеть переднюю часть ресивера на ручку.

· Надеть заглушку ресивера 14 на ресивер до конца.

· Вставить резиновое уплотнение и шайбу в проточку на заглушке.

· Слегка накрутить гайку 16, не затягивая её.

· Упереть ниппель в твердую поверхность и усилием, прилагаемым к ручке, дослать ниппель до конца, следя за сохранением соосности (соответствием проточки в ресивере и выступа на ниппеле).

· Затянуть гайку 16 с усилием, при котором уплотнительное кольцо с шайбой обеспечивают герметичность.

· Накрутить наконечник 15.

· Накачать ружье.

Предупреждение:

· При затягивании гайки 16 не допускать чрезмерного перетягивания, это может повлечь нарушении соосности из-за прокручивания корпуса (латунной трубки).

· После сборки и проверки в ружье необходимо залить 40 мл. моторного масла так, как это указано выше.

ГАРАНТИЙНЫЕ ОБЯЗАТЕЛЬСТВА

При покупке изделия требуйте его проверки в Вашем присутствии и заполнения гарантийного талона (паспорта). Убедитесь, что проданный Вам товар исправен и укомплектован полностью. Без предъявления данного талона или при его неправильном заполнении, а также при отсутствии фирменной упаковки претензии не принимаются, а гарантийный ремонт не производится.
Гарантийный срок эксплуатации изделия 12 мес.
Гарантия на товар теряет силу, если:
1. Изделие имеет внешние механические повреждения.
2. Имеются повреждения принадлежностей и насадок.
3. Изделие подвергалось несанкционированному ремонту или изменениям в конструкции.
Фактический адрес предприятия-изготовителя: 119334 г. Москва, ул. Косыгина, 15, офис 420. http://www.miron.ru, info@miron.ru.

Юридический и почтовый адрес: 125047, г. Москва, Оружейный Переулок, 15.

Отметка о продаже изделия магазином:

Дата: _____________________

Подпись: ______________________

PNEUMATIC NON-CONSUMPTIVE SPEARGUN “MIRON” FOR UNDERWATER HUNTING 

ON BIG FISH IN SEAS, RIVERS AND LAKES

WARNING

To avoid damages it is highly restricted to unload the speargun with shots into the air or targeting into any subject in the air

SET

1. Speargun – 1 pc. 

2. Pump – 1 pc.

3. Harpoon – 2 pcs.

4. Harpoon-head – 2 pcs.

5. Back harpoon-head – 2 pcs.

6. Sliding cartridge for harpoon – 2 pcs.

7. Case – 1 pc.

Spare set of rubber linings is available.

TECHNICAL SPECIFICATIONS

	Model
	Miron 400
	Miron-520
	Miron-670
	Miron-820
	Miron-1000

	Harpoon underwater range ability 
	4 m.
	5 m.
	7 m.
	8 m.
	10 m.

	Target accuracy
	2-3m
	4 m.
	5 m.
	6 m.
	8 m.

	Speargun’s length
	0,4 m
	0,52 m.
	0,67 m.
	0,82 m.
	1 m.

	Harpoon’s length (including the head)
	0,415 m
	0,67 m.
	0,72 m.
	0,95 m
	1,15 m.

	Loading effort
	20-25 kg
	20-25 kg
	20-25 kg
	20-25 kg
	20-25 kg


GUN’S CONSTRUCTION

The basic components of the SPEARGUN are demonstrated in the Exhibit

19. Nipple;

20. Nipple’s end cap;

21. Nipple’s valve;

22. Spring

23. Screw M10;

24. Sear;

25. Inner cylinder;

26. Control rod;

27. Spring;

28. 
Adjusting screw М6;

29. Trigger;

30. Rubber compression;

31. Safety-lock;

32. Receiver’s end cap;

33. Head;

34. Fastening nut;

35. Hydrobrake’s cartridge;

36. Rubber shock-absorber;

PREPARATION OF SPEARGUN FOR UNDERWATER HUNTING

Examine the Speargun and check the absence of external damages on the gun’s case. Undo End cap 2, connect a pump to the case of nipple and inject air into the gun’s cavity. For an accurate target aiming from the distance of 2-3 m it is necessary to pump 200-300 times, depending on the gun’s size. Insert a harpoon into the gun’s barrel, abut harpoon’s head into a charger and check the effort, which is used by inner cylinder for inside moving. If the amount of effort doesn’t satisfy you, go on pumping the air, checking the effort from time to time, by moving the inner cylinder with the help of harpoon inside the barrel. If the effort exceeds desirable index, disconnect the pump and at the same time make a short press on a lock pin of the nipple with a screwdriver. Repeat this operation until there is necessary pressure inside the gun’s cavity. While checking the loading effort, move inner cylinder inside the barrel two thirds of its usual motion. If you load the speargun on the air, it should be unloaded. To do so, you have to abut harpoon against any solid object (wood board, stub and etc.), and, pulling the trigger, slowly lead the speargun back until the harpoon is completely released. Remember, while doing this you can encounter strong recoil. That is why it is very important to keep the speargun in hands, making enough efforts, which is forwarded towards the harpoon. After complete halt of harpoon make a press on a speargun so that the harpoon was inside the barrel for 5-10 sm, and then abruptly take the speargun back the harpoon should be free from the interlock. Repeat if necessary.

After long speargun storage a so-called “sticking” of control rod to the rubber compressions is possible. It happens because of the lubricant’s dryout inside the gun’s cavity and in this case that at loading, it is impossible to perform a complete cocking. To correct it, just fill the speargun up with oil, as said in p “Gun handling regulation” and then you have to load and unload a gun for several times. After a successful and complete cocking, you gun is ready for use.

The line is adjusted to the end cap of receiver 14 and to the harpoon’s runner. Wind its end to the special hook on the end cap, and the other end should be connected to the runner. There is a line releasing device in the lower part of the safety clip on hilt. It can be released at the moment of shooting. After the loading, the line is wound up on the front hook on the end cap of the receiver and on the line-releasing device as well.

Don’t adjust internal speargun pressure more than 30kg/sm2. It equals approximately to harpoon loading effort of 36 kg. Loading effort can be checked with the help of floor scales: abut a harpoon on scales, until it begins to go inside a barrel. The index of effort will be given in kilograms and it should exceed 36 kilograms (effort calculation formula 1.2*Р, where Р – pressure inside the receiver, and 1.2 – is inner cylinder’s area).

Using an authorized pump it is impossible to create an excessive pressure.
SPEARGUN HANDLING REGULATIONS

Load the speargun with a harpoon only in water with the help of loader. Don’t use unauthorized object to do this. Never load the speargun so that the harpoon to be forwarded to you or to those around. Never point with loaded speargun into people. If be any reason you released the harpoon, but the speargun remained loaded (though hard by possible to perform), REMEMBER THAT IT IS BY NO MEANS ALLOWED TO MAKE A SHOT WITHOUT THE HARPOON. In can cause the damage of the speargun itself and can bring injuries to the witnesses.

Select remote places for underwater hunting, and swim without companions. Stay away from public beaches and places of possible people's presence. Being on the beach, keep you speargun in a case cover. Perform the shooting only underwater. After the hunting is finished all external parts should be washed in pure non-salty water, regardless the fact which water you were hunting in (salty or non-salty). Washed speargun should be wiped with a soft tissue and dried. Keep your speargun in a dry place with positive temperature.
WARNING

It is forbidden to disassemble the speargun within the WARRANTY PERIOD.
SPEARGUN DISASSAMBLE

To avoid injuries don’t disassemble the speargun with pressure inside its cavity. After the termination of the warranty period it is possible to disassemble the speargun, in extreme cases, only for cleaning, minor repairs and setting up. To level the air pressure with the one inside the gun’s cavity, unwind the end cap in the nipple; press a lock pin with a screwdriver until the complete air bleeding-off. Avoid the overall speargun disassembly. However you can perform the overall disassembly after the precise examination of the model’s design setting. The recommended lubricants are silicone-based. NEVER USE OIL-BASED LUBRICANTS!
In case of a necessary disassembly, keep to the following order:

· Perform air bleeding-off, by pressing the nipple’s valve 3.

· Unwind the gun’s head 15.

· Unwind the screw 16.

· Take of receiver’s end cap 14.

· Take the handle with receivers.

Assembly procedure is performed in reverse order, observing the following requirements:

· All rubber compressions should be lubricated (with dense consistence silicone-based lubricants).

· On the back part of the receiver (where the handle and the nipple are placed) there are two grooves which should coincide with the ridges of the same form in nest holes on the handle and on the nipple to provide the coaxiality of control rod operating.

· Insert the receiver inside the handle.

· Direct control rod 8 into the nipple’s nest and mount the handle with the receiver on the nipple down to the rubber compressions, without inserting the nipple to the very end (it will be done later).

· Put the front part of the receiver on the handle.

· Put the end cap of the receiver 14 on receiver down to the very end.

· Insert rubber compression and washer inside the groove on the end cap.

· Slightly wind the washer 16, without tightening.

· Abut the nipple into a solid surface and with an effort applied to the handle, reforward the nipple to the end, watching the coaxiality (coincidence of groove in receiver and ridges of the nipple).

· Tighten screw 16, while O-ring with washer provide impermeability.

· Wind the head 15.

· Pump the speargun.

Warning:

· On tightening screw 16 don’t overdo it, as it can result in violation of coaxiality because of the case’s slew (brass tube).

· After the assembly and checking, the speargun should be filled with 40 ml of engine oil, as stipulated above.

WARRANTY TERMS

At buying the product, demand on its checking at your presence and filling of warranty coupon (certificate). Be sure that the sold product is operable and completely set. Without showing the certificate or in case it its wrongfully filled, and if you don’t keep the brand packaging, the complains are not accepted and you can’t receive the warranty repair.
Warranty time life is 12 months.
Warrant terminates if:
4. The product has mechanical damages.
5. Accessories and heads have damages.
6. The product overcame unauthorized repair and changes in the construction.
Actual address of the manufacturer: office 420, Kosigina str. 15, Moscow 119334, http://www.miron.ru, info@miron.ru.

Legal and postal address: Oruzhejniy Pereulok 15, Moscow 125047, 

Shop selling mark:

Date: _____________________

Signature: ______________________

